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Deutsch Manacor zeichnet sich 
als zweitwichtigste Ortschaft 
Mallorcas aus. Bekannt durch 
seine Möbelindustrie und als 
Produktionsstätte von Kuns-
tperlen liegt Manacor in den 
Gebirgsausläufern der „Sierra 
de Levant“ und wurde im Jahre 
1300 von Jaume II errichtet. Die 
wichtigsten Sehenswürdigkeiten 
sind der „Torre de ses Puntes “ 
aus dem 14. Jahrhundert, das 
dominikanische Kloster “Sant 
Vicenç Ferrer” (mit Altaraufsät-
zen im Stil des Churriguerismus) 
und das Barock-Kloster „Santo 
Domingo“. Der Kalk-Bestandteil 
des Landes hat die Herausbil-
dung verschiedener Höhlen in 
der näheren Umgebung Mana-
cors begünstigt.  

English This town turns out to 
be the second most important 
of Mallorca. The city, known for 
its production of artificial pearls 
and its furniture industry, is lo-
cated in the foothills of the Se-
rra de Llevant and was created 
in the year 1300 by James II. Its 
most important monuments are 
the Torre de ses Puntes (fourte-
enth century), Sant Vicenç Fe-
rrer Dominican convent (with 
churrigueresque altarpieces) 
and Santo Domingo baroque 
cloister. The calcareous cons-
tituent of its soil has caused 
the formation of several caves 
around the town.

Francais Cette localité est la 2º 
de Majorque, en taille. La ville 
se situe dans les contreforts de 
la chaîne montagneuse du Lle-
vant, elle est connue pour ses 
fabriques de perles de culture 
artificielles et pour son industrie 
du meuble. Elle a été créée en 
l’an 1300 par Jaume II. Ses mo-
numents les plus importants sont 
la Tour de “Ses Puntes” (XIVº 
siècle), le couvent dominicain 
de Saint Vincenç Ferrer (avec 
des rétables rococo) et le cloître 
baroque de Santo Domingo. La 
teneur calcaire du terrain a fa-
vorisé la formation de plusieurs 
grottes dans les environs.

Manacor
Siempre hay una forma de estar en este 
espacio. En soledad o en compañía, atento 
o distraído, sonriendo o meditabundo. 
Rodeado de turistas para ver la perla perfecta, 
olvidándote de todo lo demás para quedarte 
prendado, aislado en la blancura brillante.
Inmóvil en el hipódromo, palpitando con el 
que está a tu lado, alentando a tu caballo 
favorito. Mirando el mar abierto, luminoso 
y brillante, desde la torre de vigilancia por 
donde llegaron los veleros del pirata. Sumido 
en la iluminada oscuridad, la gruta esculpida, 
sólo o acompañado en la clausura.
Manacor, con el corazón en la mano, reza 
su escudo.

Ayuntamiento:
Pça.Convent, 1
Tel.: 971 84 91 00
Fax: 971 84 91 05
Policia Local:
Avda. del Parc, s/n.
Tel.: 971 55 00 48 / 63
Info Turística:
Ramon Llull, s/n.
Tel.: 971 84 72 41

Correos: 
Baix Riera, 1
Tel.: 971 55 18 39
Hospital:
Camí de Conies, s/n.
Tel.: 971 84 70 00
Biblioteca:
Plaça Convent, 1
Tel.: 971 84 91 27

Polideportivo:
Nunsi Elegido
Tel. 971 84 54 25
Mercado: 
Plaça Constitución, 
diario
Pça. Ramón Llull, 
lunes
Fiestas: 
Sant Antoni, 
17 de enero

Actividades: comer (Alfons nos ofrece calidad y buen servicio), 
dormir,  pasear, fotos, golf, puerto deportivo, materiales de construcción, 
pinturas, en la carretera de Manacor Palma, Muebles de calidad 

Castellano Esta localidad se configura como la se-
gunda en importancia de Mallorca. Tiene una su-
perficie de 260 km2, y 37.175 habitantes  La ciudad 
es famosa por la fabricación de perlas artificiales y 
por la industria del mueble.  Sus monumentos más 
importantes son la Torre de ses Puntes (siglo XIV), 
el convento dominico de Sant Vicenç Ferrer (con 
retablos churriguerescos) y el claustro barroco de 
Santo Domingo. 
El componente calcáreo de su terreno ha propi-
ciado la formación de diversas cuevas en sus in-
mediaciones, las más conocidas son la cuevas del 
Drach, uno de los reclamos turísticos más impor-
tantes de la isla.

Catalá Aquesta localitat es configura com la sego-
na en importància de Mallorca. La ciutat, cone-
guda per la fabricació de perles artificials i per la 
indústria del moble, se situa als contraforts de la 
serra de Llevant i fou creada l’any 1300 per Jaume 
II. Els seus monuments més importants són la torre 
de ses Puntes /segle XIV), el convent dominicà de 
sant Vicenç Ferrer (amb retaules xoriguerescs) i el 
claustre barroc de Sant Domingo. El component 
calcari del seu terreny ha propiciat la formació de 
diverses coves en les seves immediacions.

www.laestrelladelsur.net
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